Becrn. Mock. yu-Ta. Cep. 19. JInnrsuctika 1 MexKyIsTypHast komMmyHuKars. 2023. T. 26. Ne 2. C. 56-67
Lomonosov Linguistics and Intercultural Communication Journal, 2023, vol. 26, no. 2, pp. 5667

PETMOHOBEJUECKHWE UCCJIEJOBAHUA
N APEAJIBHOE BAPBMPOBAHUE A3bIKOB
N KVJIBTVYP

T.IO. 3arpsizknna

INPOLECCHI APEAJIBHOI'O BAPBUPOBAHUSA
POMAHCKHUX A3BIKOB U KYJIbBTYP
(HA MPUMEPE ®PAHKOSI3BIYHOI'O MPOCTPAHCTBA)

Mocxkosckuii eocyoapcmeennuiii ynugepcumem umenu M.B. Jlomonocosa, Mockea,
Poccus; tatiana_zagr@mail.ru

Aunomayus: CTaTbsi UIMEET LENbIO U3YYUTh COBPEMEHHBIE aCIEKTHI BAPbHPO-
BaHUA SI3BIKOBOI'O M KYJIBTYPHOTO IIPOCTPAHCTBA U YTOYHUTD IMOAXOABI K €I0 pac-
CMOTPCHUIO Ha MpUMepe (PaHKOSA3BIYHOTO IPOCTpaHCTBA. [loka3aHa pob poMaH-
CKUX HCCJIEOBAHMH B BEIPa0OTKE NPUHIIUIIOB M3y4YCHUS HPOCTPAHCTBA,
YCTaHOBJICHHS] TPOCTPAHCTBEHHBIX 3aKOHOMEPHOCTEH, KapTorpapupoBaHUs U
co3maHus aTiacoB. Jloka3zaHo, YTO 0COOEHHOCTHIO POMAHCKON IKOJIBI apeabHBIX
HCCIIEAOBAHUN SBISETCS BO3pacTaollee CTPEMIIEHUE OTPAa3UTh CBA3b A3BIKA U
KyJbTYpHl. C y4eTOM 3TUX OCOOCHHOCTEH yCTaHABIUBACTCS, YTO (PPaHKOS3BIYHOE
IPOCTPAHCTBO IpeAcTaBiIsieT co0oi oOMUPHBII pa30pBaHHBIN apeasl, UMEIOIUi
PO U PErHOHANBHBIEC IEHTPHI, JEMOHCTPUPYIONIHH TEHACHIUIO K PACIINPEHHUIO,
00J1a1al0MKH O THOCHTENBHOM EIOCTHOCTBIO, KOTOPAst OAICPKHBAETCSI B3aHMOC-
BSA3SIMH M TEHICHIUSIMH Pa3BUTHS COCTABISAIOMINX ero 30H. Borpoc o ToM, coxpa-
HsIeTCS UIIU 0cnalnseTcst eAUHCTBO (paHKOPOHHOTO apealia o Mepe ero paciim-
peHus, TpedyeT nanpHenero u3yueHus. Pe3yasraTsel MpOBEICHHOTO UCCIICIOBAHUS
HOJATBEPXKAAI0T MIMMaHEHTHBIH XapaKTep BapHAaTHBHOCTH KaK CBOWCTBA s3bIKa,
CJI0XKHOCTH B3aUMOOTHOIICHUS IIEHTP)» — «HEePUPEPHsI», PO TPAHHUII B SI3bIKE U
KYJIbType, 3HaUeHHe CAaMOOICHKH FOBOPSIIUX B MOIACPKAHUH [ETOCTHOCTH ape-
ajya. DTH BOIPOCH BaXKHBEI IJIsl H3y4YeHHS He TONBKO (ppaHKO()OHHOTO apeana, HO U
apeasioB APYTHUX HAJHAIIMOHAIBHBIX COO0IIECTB, CHOPMUPOBAHHBIX HAa 0a3¢ HHBIX
SI3bIKOB — POMAHCKUX M HE POMAHCKHX.
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Qunancuposanue: ViccienoBaHue BBITIOTHEHO IPH MOAEPKKe Mex IUCIUILIH-
HapHOW Hay4HO-00pa3oBaTenbHON mKOJIbI MockoBckoro yHuBepcurera «Coxpa-
HEHHE MHUPOBOTO KYJBTYPHO-UCTOPHUYECKOT 0 HACIEIUS».

Jlna yumuposanus.: 3azcpsaskuna T.FO. Ilpoueccsl apeaabHOr0 BapbHPOBAHUS
POMaHCKHX SI3bIKOB U KYJBTYp (Ha mpumMepe (ppaHKOS3bIYHOIO MPOCTPAHCTBA) /
Bectn. Mock. yH-Ta. Cep. 19. JInHTBHCTHKA ¥ MEXKKYJIBTYpHAsE KOMMYHUKAIHSL.
2023.T. 26. Ne 2. C. 56—67.

ApeanbHble HcCIeI0BaHuUs SBISIOTCS OAHUM U3 IPHOPUTETHBIX Ha-
MpaBJIeHUH MHOTHX HAyK, CPEAW KOTOPBIX 3THOJIOTHS, JTMHTBHCTHKA,
peruoHoBeneHue U Ip. Mcnonp3oBaHue apeaabHOI0 METOa U U3yde-
HUU SI3BIKOB U KYJBTYP OCOOECHHO Ba)XKHO: OHO CIIOCOOCTBYET MEPEXOay
0T (parMEHTAPHOCTH HAYYHOTO 3HAHUS K MEXAUCIUILUIMHAPHOMY CHH-
Te3y, IO3BOJIAET PacCMOTPETh BOIPOCHl B3aUMOJIECHCTBUS BPEMEHHU U
MPOCTPAHCTBA — 0a30BBIX MOHATHH YEJIOBEYECKOI'0 MBILIJICHUS, OTpa-
JKaIOIKUX MHOTooOpasue Mupa. Tak, BappupOBaHue A3bIKa B IPOCTPaH-
CTBE TECHO CBSI3aHO C €r0 U3MEHEHUEM BO BPEMEHH: PETHOHAIN3MEI BO
MHOTHUX (HO HE BO BCEX) CIIydasX MPEACTABISAIOT COOOM apXan3Mbl; OHO
CBSI3aHO M C 0COOCHHOCTSIMH Pa3BUTH S 0OIIECTBA, TaK KAK PerHOHAJIbHbIC
(OpMBI pedn 4acTo SBISIOTCS HCTOUHUKOM apro M MPOCTOPEUHS.

VIMeHHO 03TOMY BapbHpOBaHUE SA3bIKa B IPOCTPAHCTBE — OJIHA U3
«KJIACCUYECKHUX» U BCETAA aKTyaJbHBIX TE€M JMHIBUCTHUECKUX HCCIIC-
JoBaHUW. boiblloi BKJaa B €€ M3yUEHUE BHECIU OTEYECTBEHHBIE HC-
crenosarenu M.A. boponuna, B.I' I'ak, E.A. Pedeposckas, ['B. Crena-
HOB, H.M. ®@upcoBa u ap. CtaThsi UMEET LIEJBIO BEPHYTHCS K «CTaApOiD»
npoOiieMe BapbHUPOBAHUS SI3BIKOBOTO M KYJIBTYPHOI'O IPOCTPAHCTBA,
MOKa3aTh €€ HOBBIE I'PaHU U YTOYHHUTH NEPCIIEKTHBEI U3y YECHUS apealioB
POMaHCKOH peuu, B 4aCTHOCTU (PaHKOSA3BITHOTO IPOCTPAHCTBA.

OTH NOAXObI ONPEACISUINCH [T0-pa3HOMY. P yueHbIX, cpeau KoTo-
prix M.A. BopoauHa, BeIIEIAIN TPU HANlpaBiIeHUs: 1) THaIeKTOIOTHIO,
BOCXOJISIIITYIO K MIEPHUOTY aHTHIHOCTH, 2) THHTBOTeorpaduio, ohopMuB-
mryrocs Ha pyoesxe XI1X u XX BB. (MOsIBIICHHE THHTBUCTUYECKHX aTIacoB,
YCTaHOBJICHUE TPaHMUIl SBJICHHUH, MPOBEACHNE U aHAJU3 M30TJIOCC) U
3) apeanbHBIC UCCIIEIOBAHUS (aPEOJIOTHS), BEIJCIUBIINECS BO BTOPOI
Tpetn XX B. U XapaKkTepusymomuecs: OOIbIeil cTerneHbo 0000meHms
IpH KapTorpagupoBaHUU U aHaln3e QakToB s3biKa [B3anumoneicTBue
JTUHTBUCTHYECKHX apeanioB, 1980: 8]. A.B. JlecHumkas mojarajia, 9To
IPOTUBOINOCTABIICHHUE JIMHIBOT€Orpauu 1 apeaibHOM INHIBUCTUKY HE
BIIOJIHE TPaBOMEPHO, €CJIM PEUb UIET JHUILb O CTEIeHN 0000IeHNs Ma-
tepuana [Jlecaunkas, 1977: 22, 24]. I. TroaiioH, ocHOBaTeNbh 00IIEPO-
MaHckoro LleHTpa AuanekToJorndeckux uccienoBanuii (r. I'penobms),
BKJIIOYAJI B MOHSTHE «IUAJEKTONOTUA» 1B HANIPABJICHUS, pa3Indaro-
HIMecs: pa3HbIMU TPAKTOBKAMH IPOCTPAHCTBA KaK 3aMKHYTOW MJIU OT-
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KpBITO Tepputopuu: 1) TodeuHast puanextoiorus (dialectologie du
point), n3yvaronias sI36IKOBbIe (JOPMBI OTHOTO ITyHKTA; 2) TPOCTPAHCTBEH-
Has quajiekrtonorus (dialectologie de ['espace) paccmaTpHBaloIias B3a-
MMOCBS3U BHYTPU IPOCTpaHCTBA. Tr0alloOH cCuuTa, 4TO «TOYeHHAas Ha-
JICKTOJIOTUsI», OoJiee paHHsIsl, HE MPEKPAIaeT CBOCTO CYIICCTBOBAHUS C
BO3HHMKHOBEHUEM MPOCTPAHCTBEHHOTO TOIXO0/a U Pa3BUBAETCs Mapal-
nenbHo ¢ HUM [Tuaillon, 1991: 409]. Cornamasch ¢ 3TUM MHEHHUEM,
MOYKHO MOAYEPKHYTH, YTO OAHA U Ta K€ JIOKALMsI, HE3aBUCHMO OT ee
MacimTada (XyTop, HeOOIBIIOH TOPO, METAIIONIHNC, PETHOH), MOXET pac-
CMaTpPUBATHCS MTO-PA3HOMY: ) AaTOMHCTHYECKH, HE3ABUCHUMO OT JPYTHUX
TEPPUTOPHIA, UITU 0) BO B3aUMOCBS3SAX C IPYTHMH TEPPUTOPHUIMHA, UITH
apeajiamMy, COCTaBIISFONTUMHE JIMHTBUCTUYECKII KOHTHHYYM — Helpe-
PBIBHOE TTPOCTPAHCTBO.

W aes oTKpBITOr0 MPOCTPAHCTBA COAEPIKAIACh B IATHHCKOM STUMOHE
area («OTKPBITasi BO3BBIIIEHHOCTh, PaBHUHA»), OHA COXPAHUJIACDH
u'y $ppaHILy3CKOl IeKceMbl aire / apean (surface plane). CornacHo cio-
Bapro Trésor de la langue frangaise, cpenu qpyrux 3HAYSHU N JTEKCEMbI —
KOMIIOHEHT ABUKEHHUS B IPOCTPAHCTBE (espace assigné a une activité ou
a un phénomene en expansion, «IpOCTPAHCTBO, OTBEACHHOE IS pac-
I PATOIIEHCS AeATETFHOCTH WIIH SIBJICHUSY); UJesl BHYTPEHHUX «IIPO-
0eoB» U «pa3preIBOBY (lacunes et les discontinuités)l.

OTH KOMIIOHEHTHI 3HAYCHUSI IMEET U HHTEPHAIIMOHAIbHBIH TEPMUH,
WCIIOJIb3YOUIMICA B TOM YHCIIE B POCCUHCKON HAay4YHOW JUTEpaType.
CornacHo JIMHTBHCTHYECKOMY SHLIUKIIONEANYECKOMY CIIOBapIo, apea
0003Ha4YaeT 06IacTh «B3aMMOJICHCTBHSI TUATICKTOB, I3BIKOB U apeaTbHBIX
0OITHOCTEH — SI3BIKOBBIX COI030B, XapaKTePU3YIOIIUXCS OOIUMHU CTPYK-
TYPHBIMH TPU3HAKAMEY, [IPH 3TOM OMPEIEIISIONINM TPHHITUIIOM TTPU
apeasibHOM HCCJIEOBAHUH CITYKHUT «()POHTAIbHBIN 0XBaT Gopm», Io-
3BOJISIFOIUH BBISIBUTD «TPAHUIIBI PACIIPOCTPAHEHUS S3bIKOB U SI3IKOBBIX
obuHocTel» . Baxkna Takke GopMa apeana, KOTOPBIA MOXKET OBITH
CIUIOLITHBIM, Pa30pBaHHBIM, OCTPOBHBIM U JIp. (CP. BBIIIE: «IIPOOETBD» U
«pa3pbIBbl»). Bo3MOXkeH akLEHT Ha B3aWMOJCHCTBHH MPOCTPAHHOTO,
BPEMEHHOT'0, COLMAIBHOTO ACTIIEKTOB apealia Kak 4acTHu 11eJI0ro (KOHTH-
HYyMa): «3TO MPOCTPAHCTBEHHO-BPEMEHHAsI W COIlMAJIbHAS €IUHHIIA,
MIPOTHBOMOCTABJICHHAs MO OIPENEICHHBIM MPU3HAKAM OCTaJIbHOMY
JUHTBUCTHYECKOMY KOHTHHYYMY» [ B3anmoeiicTBIe THHTBUCTHYECKUX
apeaJos, 1980: 24].

Pomanmus Obliia 1 ocTaeTcst 61aroJaTHBIM HOJIEM JJIS apeasIbHbBIX HC-
ciieioBaHuii. BOT 11 HEKOTOpPBIE KPYITHBIC TOCTUKCHUS POMAaHUCTH-

' Trésor de la langue francaise informatisé. Op. cit. URL: https://www.le-tresor-de-
la-langue.fr (nara obpamenus: 30.01.2022).
JIMHTBHCTHYECKWIA SHIMKIIONeAnYeckuil cioBaps / [lox pen. B.H. Spuesoii. M.,
1990. C. 43.
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KU B 3TOW 001acTH: AeITeNbHOCTh [lapmkckoit THHTBUCTHIECKOH ITKO-
nel (koHer XIX B.); co3manue JIMHrBUCTHYECKOTO atiaca OpaHIuH
K. Kunsepona u 3. Oamona (1902—-1910), oTKpHIBIIEr0 HOBYIO 3py B
HayKe3 MOSIBJIEHHE BCJIE] 32 HUM HI/IHFBI/ICTI/I‘leCKOFO aTnaca Mranuu n
toxxHoi [IBeitnapuu K. S16epra n K. IOma®; PyMbIHCKOTO TMHTBUCTHYE-
ckoro atnaca C. Iloma, 3. IleTpoBudn; moaroroBka noepo-poMaHCKUX
aTJIaCOB M3BECTHBIMU IMHTBUCTaMH (A. I'puepa, A.-M. bagna-Maprapur,
M. Ansap, T. HaBappo, P. Menennec Ilnnans); pazpaboTka HTaIbIHCKO-
ro IMHTBUCTHYECKOTO aTinaca Atlante Linguistico Italiano, B KOTOpO#
MPUHUMATH Y4acTHE CaMble aBTOPUTETHBIE TUHTBIUCTHI CBOETO BPEMEHHI
M. bapronu, XK. Bunoccu, I'-U. Ackonu, b. Teppaunau; KoyieKius u3
25 pernoHanbeHbIX atiaacoB @pannun, nHUIKMKUpoBaHHasA B 1939 1. A. Jlo3a
u 3aBepmeHHas B 1980-e rombr XX B. (Atlas linguistiques de la France
par régions); B 1960—1970-¢ roas! BEITTyCK MoIgaBCKOTO JMHTBHCTH'IC-
ckoro amiaca nox pepakuuei P.SA. Yinepa u B. KOMapHI/IHKOFO B Ha

py6exe XX—XXI BB. ObLi1a HauaTa paboTa HaJl HI/IHFBI/ICTI/II{GCKI/IM atTna-
com Pomanmm (Atlas linguistique roman, AL1R) Co3manue aTiacoB
HOBOTO MTOKOJICHUSI HE IepeuepKHUBaeT 3HaUeHN Oosiee paHHUX COOpaHuit:
MOCJIETHUE OCTAIOTCS TOUKOM 0TCUeTa B TUAJIEKTOMETPUU — COBPEMEH-
HOM HaIlpaBJICHUH, H3YyYaIOIIeM COBOKYTHOCTH AUAJICKTHBIX Pa3Iuaui
C UCTOJIb30BaHNEM CTAaTHCTHIECCKUX MeTomoB [Goebl, 2013].

Takum 06pa3om, pOMaHCKUH S3IKOBOM MaTepral HCIIOIb30BAICS IS
YCTaHOBJIEHHS IPOCTPAHCTBEHHBIX 3aKOHOMEPHOCTEN, CO3AaHMs KapT U
OMPOCHUKOB, pa3pabOTKU MIPHHIIUIIOB U METOA0B AUAJICKTOIOIHUECKUX
Y apeaJIbHBIX UCCIICIOBAaHU . DTH IPUHIIUIIBI IPETEPIIEBATIN H3MCHEHUS,
Cpelyl KOTOPBIX, B YACTHOCTH, ITOCTENICHHOE YTIIYOJICHNE KYIIBTYPOJIO-
rudyeckoro xomnoHenra. Eciu JIunrsuctudeckuil atiac @panuuu
K. Kunsepona u 2. OnmoHa (atnac 1-ro nmoxkosneHust) Ob11 cyry0o JIUHT-
BUCTHYECKUM, TO B JaJIbHEHILIEM BO3pacTaia 0 3THOrpau4ecKoro
Matepuaina. B arnace Mranuu u FOxnoii Lseitapuu K. S6epra u f. FOna
COICPKUTCA HE TOJNBKO JIMHTBUCTHYECKUN, HO M dTHOrpaduyecKuii u
(ONBKIIOPHBIM KOMMEHTApPHH, €CTh TaKXKe 3aPUCOBKU. DTHOrpapuIeCKUi
KOMIIOHEHT yIiyOssieTcsa B ariacax BTOPOrO IIOKOJICHHS, BXOIALIUX B
ceputo atnacoB Opanmuu mo peruoHam (25 atmacos, 60 TOMOB), OH 3a-
KpEIUISSTCS TaKe B X Ha3BaHWSAX, cp. Atlas linguistique et ethnogra-

3 Gilliéron J., et Edmont E. Atlas linguistique de la France. En 35 fasc. P. 1902—
1910.

4 Jaberg K., Jud J. Sprache — und Sachatlas Italiens und der Siidschweiz: En
8vol Zofingen, 1928-1940.

ATnacyn nuHrBUCTUK MojnoBeHeck / [lox pen. P.S1. Ynnepa u B. KomapHuukoro:

B 4 u. Kumuues, 1968-1973.

° Atlas linguistique roman / Réd. Tuaillon G., Contini M. Vol. 1, 2. Istituto Poli-
grafico e Zecca dello Stato, Roma, 2001; 2006. URL: https://www.shop.ipzs.
it/3000040455-1.html (nara odpamenus: 01.02.2023).
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phique de la Champagne et de la Brie u 1p.’; 0IHAKO THHIBHCTHYCCKUN
aCIeKT B HUX ellle IpeBaInpoBall.

Haunnas ¢ atiacoB TpeThero nokojeHuss — JINHrBUCTUYECKOTO aT-
naca Pomanun (Atlas linguistique roman, ALiR) u JIMHrBHCTHYECKOTO
atitaca EBporsl (Atlas Linguarum Europae, ALE), kortienus paankaib-
HO MEHSETCS B CTOPOHY CHHTE3UPOBAHHOTO MpPEACTaBICHUS (HaKTOB
sI3bIKA M KyJBTYpHL. B 0001X aTiiacax peanu3oBaH NPUHLIMI MOMUBAYU-
oHHbIX Kapm, TpeniokeHnbii P.M. ABarecoBsIM 1 M. AmmHeeM [AJTHHEH,
1993] 1 npeanonararonuii pacCMOTpEHHUE KYJIBTY PHBIX MPEACTABIICHUH,
JeXaluX B OCHOBE JHMAJEKTHBIX HAMMEHOBAHUH KaK POACTBEHHBIX
(ALiR), Tax u HeponcTBeHHBIX 13bIKOB (ALE). Cpenn MoTuBaimii BeI-
ABJISIIOTCS CXOACTBA, BOCXOASIINE: a) K MO3JHEHIIEMY XPUCTHAHCKOMY
wiacty npenctasieHuil (8 ALE Takke n MycynpMaHckoMy); 0) mpen-
HIECTBYIOIIEMY €MY SI3bIYE€CKOMY, aHTpOnoMop(dHOMY; B) 1 Hanboiee
IpeBHEMY, 300MOP(HHOMY CII0I0. YK€ Ha 3Tare KapTtorpadupoBaHUs
MPOUCXOIUT NMEPEXO] OT PUKCAIIUH SI3BIKOBBIX (JaKTOB K OTHOBPEMEHHON
HHTEPIPETALMH CTOALINX 32 HUMH KYJIBTYPHBIX IPEACTABICHUN.

Ecnu o06paTtuTbes K MHTEPIPETALUN MPOCTPAHCTBA «IIPOCTHIMUY
HOCHUTEIISIMH, TO OHAa XapaKTEepPU3YeTCs JAOBOJIBHO BBICOKOW CTENEHBIO
00pa3HOCTH. DTO CBSI3aHO C CEHCOPHBIM BOCHPUATHEM TEPPUTOPHUHU KaK
MIPOTSKEHHOCTH, UMEIOIIEH pa3Hy10 KOHQUTYpaLuIo, Cp. HEO(PHULIHATIb-
HbIe 0003HAYCHHSI CTPaH U PETHOHOB, aCCOIIMUPOBAaHHBIE C MX PACIIOJIO-
KeHUeM Ha kapre: “hexagone” (rekcaroH, ecTHyTroNbHUK — KOHTHHEH-
tanpHass OpaHnus); “croissant” (morymecsn — IMOTpaHUYHAs 30HA
mexay Cesepom u FOrom @pannun), “stivale” (canor — KOHTHHEHTATb-
Has Uranus).

MeTtadopuyeckne 0003HAUEHUSI U MPOTOTEPMHUHBI, OTPa’KaIOLINeE
BU3YyaJIbHOE BOCIIPUSITHE IIPOCTPAHCTBA, UCIONb3YIOTCS U B HAYyUHOH
nuTeparype. HacTh U3 HUX COXpaHsAET aBTOPCKUI XapaKTep: «JIepeBo»
SI3BIKOB U auanekToB A. Llneiixepa (MiurocTpanus TEOPUU POAOCIIOB-
HOT'O IpeBa); «KoBep», «uenby . [Tapuca n «kpyr oT OpOIIEHHOT0 KaMHSD»
W. Imunra, A. MapTuHe (OTCBIIIKA K TEOPUH S3BIKOBON HETTPEPHIBHOCTH);
«repexxuBaeMoe/odutaemoe npoctpancTBoy I. bamuisapa, M. ne Cepto
(pedepeHnins K ONMBITY IO3HAIOIIETO CO3HAHUS). [[pyras qacTh BKIIro4a-
eT o0menpuHATHIE TEPMHUHBI, COXpAaHUBIINE OOpa3HBIA KOMIIOHEHT:
UEHTP MPUTSKECHUS», «UPPaAHaLUI», «30HA BUOpaLHil», «Iapalio-
TaXx», «OCTPOBY»; «LEHTPAJIBHBIA apean», «KpyKEBHOH apean», «pa3o-
PBaHHEIHN apeaiy, «00KOBOW apeain» | Jp.

Tumnosnorus apeanos, B TOM YUCIIE TPOTUBONOCTABIIEHUE LIEHTPAIbHBIX
Y MapruHAJbHBIX — Ba)KHEHILINE acleKThl apeabHbIX HCCIeIOBaHUI.

7 Bourcelot H. Atlas linguistique et ethnographique de la Champagne et de la Brie:
En 2 Vol. CNRS, 1966-1978.
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Bomnpoc o cooTHomeHnu nenTpa u nepudepuu ¢ yuerom (axkrtopa Bpe-
MEHH ¥ MECTOITOJIOKCHHU ST OBLI IIOCTABJICH M ITO-CBOEMY pettieH B 1940-¢
TOABI UTATBIHCKUMH HEOMMHTBUCTaMU. Ha mpumMepe sI3bIKOB 1 THaJieK-
TOB HUTaNO-capauHCckod noarpynnsl M.-Jlxx. Bapronu u [x. Bugoccn
YCTaHOBJICHBI «3aKOHOMEPHOCTHY, WM «HOPMBI», OTpaxkarouiue (hasbl
M3MEHEHUH LEHTPAJIbHBIX U JaTepalibHbIX 30H OTHOCUTENBHO OCH Bpe-
menu. [lo mpennoxkennoii knaccupukanuy 0osaee U30IMPOBAHHBIN ape-
aJl KOHCEpPBAaTUBHEE, YEM CIUIOLIHO; OOLIMPHBIN apeas KOHCEpBaTUBHEE,
YeM MEHee OOLIMPHBIN; O0KOBOE MPOCTPAHCTBO KOHCEPBAaTHBHEE, YEM
IIEHTPaJIbHOE; HOBOOOPA30BaHHOE IMPOCTPAHCTBO (HAIPUMED, KOJIOHWS)
KOHCEepBaTHBHEE, YeM MaTePUHCKOE, IIepBoocHOBHOE [Bartoli, Vidossi,
1943]. DTu BBIBOABI ceifdac KaxKyTcsl U3IUIIHE KATETOPUYHBIMH, TAJIEKO
HE BCE M3 HUX MOATBEPAMINCH, HO MpobieMa Oblia 0003Ha4YeHa Kak 00-
ias 1 U3y4YeHUS sI3bIKOBOTO IIPOCTPAHCTBA.

OOpainascs K GpaHKOSI3BIYHOMY apeaiy, OTMETHM, YTO €ro «Mare-
PHHCKOE» SIAPO COCTABIIAIOT pernoHbl dpaHunu, GpaHKOS3bIYHBIE 30HBI
Isetimapun, bensruu, ceBepa Mramuu, roe GpaHITy3cKHA S3BIK pas3-
BHBAJICA €CTECTBEHHBIM ITyTEM Ha OCHOBE HApOAHOH JIATHIHHU. B nmaib-
HeHIIeM «IepBOOCHOBHOE» IPOCTPAHCTBO MOCIEI0BATENBHO paciInups-
JIOCh Ha cTpaHbl U pernonbl CeBepHoii u FOxHOI AMepukn, Adpukw,
IOro-BocTouHOI A3uU B KOHTEKCTE KOJIOHU3ALMH, TPOXOAMBILEH B Te-
geane XVI-XIX BB. 30Ha pacupocTpaHeHust GpaHIy3CKOro S3bIKa,
CJIOKUBILASCS K HACTOSILEMY BPEMEHH, IPENICTABISACT cOOOH OO PHBIH
apean B Crapoii u Hooit Pomanuu (EBporma/npyrue koHTHHEHTHI). KoH-
¢durypanus apeana UMEeT Pa30pBAHHBINA XapaKTep; MOKHO YCIOBHO
TOBOPUTH O YETHIPEX JOBOJIBHO KOMIIAKTHBIX 30HaX: 1) ceBepo-amepu-
kaHckol (KBebek, mpumopckue npoBuHunu Kananer, mrar Jlynsuana B
CILA); 2) eBponeiickoit (Opanuus, pernonsl bensrun, LlBeiinapuu,
Momnako, otdactu JIrokcemOypr); 3) roxHOM (cTpansl Marpuba u Adpu-
Ka K rory ot Caxapsl); 4) BOCTOYHOMN, NMEIOIIIEH OCTPOBHOI XapakTep
(FOro-BocTounas Aszus: Bretnam, Jlaoc, KamGomxa).

Hogrle, nepudepuiinbie 30HbI, ¢ OMHOH CTOPOHBI, BCTYIIIIH BO B3a-
WUMOJICHCTBHUE C IEHTPOM, C IPYTO — YCTAaHOBHIIN MEXIY COOOH MHOTO-
CTOpoHHHE CBsI3u. OHU MPEAOCTABIISIOT YHUKAJIbHBINA MaTepuai JJIs
WCCIIEIOBAHUH LEHTPOOEKHBIX U LIEHTPOCTPEMHUTENBHBIX POLECCOB,
BO3HHUKAIOIIUX MEXAY TEPPUTOPHSIMHI K MUPOM HaJl TEPPUTOPHUSIMH, YTO
B COBPEMEHHBIX YCIIOBUSIX OCOOCHHO aKTyaJbHO. Pa3HOHampaBeHHbIE
CHJIBI OJACPKHUBAIOT HEYCTOHYMBOE paBHOBECHE, 00ecIeunBaloIIee
OTHOCHUTEJIBHYIO LIEJIOCTHOCTD (DPAHKOSIBIYHOTO apeasia, XOTsI €ro pacmasl
Ha HECKOJIbKO YacTel B OynylieM TeopeTHdecku He uckitoueH. [lona-
TBEpPXJCHHE ATOMY JaeT aHAJIU3 A3bIKOBOIO MaTepHaa.

JluarsucTHYeckoro ariaca GpaHkoGpOHHOTO apeajia He CYIIECTBYET,
HO Ipyrue UCTOYHUKHU MO3BOJISIIOT CENIaTh HHTEPECHbIE BBIBOALI. Tak,
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WCCIIEIOBaHMS TEKCTOB M 3aMUCEH YCTHOW pedd, MPOBEICHHBIE B TOM
YHUCIIe aBTOPOM 3THUX CTPOK, C OAHON CTOPOHEI, BRISBIISIOT crienuduye-
CKHUE 4YepTHhl (PPaHI[y3CKOTO SA3bIKa TEPPUTOPHUMA, OTIHYAIONIUECS OT
s3bika [lapuska. Bnonne oxkuaemo, 4To cpey HUX 0003Ha4eHUsT MECT-
HBIX peauii, 3aMMCTBOBaHHBIC U3 CYOCTPATHBIX WIIH aJICTPATHBIX SI3bI-
KOB M TUAJICKTOB: Souk — pbIHOK B TyHuce (13 apabckoro); ouananiche —
NpPECHOBOJIHBIN JIOCOCH, U3 sSI3bIKa KOpPEHHBIX HaponoB KBeOeka.
Bo3MoxHO n3MeHeHHe ceMaHTUKU 001Ie(hpaHIly3CKHX CIIOB O] BIUS-
HUEM MECTHBIX IpeacTapieHnil. B Cenerase, Hanpumep, clioBo charlatan
HE UMeeT OTPHUIIATENIbHON KOHHOTAIIMH M 0003HAYAET JIeKapsl, HCIOb-
3YIOIIETO CPEICTBA HAPOTHOW METUIIMHEI [TonpobHee 3arps3kuHa, 2018:
78—84].

B 10 xe BpeMs B pa3IHIHBIX YACTAX (PPaHKOS3BITHOTO apealia, pac-
MTOJIOKEHHBIX Ha HECKOJMBKMX KOHTHHEHTAX, 3aCBUIETEIILCTBOBAHBI 00-
II¥ie PETUOHABHBIE SIBJICHUS U (DOPMBI, OTCYTCTBYIOIIHE B pepepeHTHOM
¢dpaHIy3cKOM si3bIKe. YacTh CXOIHBIX (POPM — apXau3MOB U TUATEKTH3-
MOB — OOBSCHSIETCA €IUHBIM AHAJICKTHBIM CyOCTpPaTOM pEernoHOB
Opannuu u benbrun (BamnoHckuM, nukapackuM), @panuun u LIBeii-
napuu (ppaHKompoBaHCATBCKUM). MHOTHE U3 HUX OBIITH «BBIBE3CHBD»
Ha HOBBIC TEPPUTOPHH M COXpPAHEHBI B MECTHOH (paHIy3CKOW peun
KBebeka, adppruKaHCKHX CTpaH, IPYTUX PETHOHOB, HAIPUMED, CTaphIe
(hopMBbI YHCITUTEIBHBIX Septante, huitante, nonante (70, 80, 90) BMecTO
HOPMATHUBHBIX soixante-dix, quatre-vingt(s), quatre-vingt-dix. Ho ectb u
JpyTasi TPyTIa COBIAJeHUI — WHHOBAINU. BO-TIepBhIX, 3TO yIPOIIECHHS
10 aHAJIOTHUH (IPUMEP BBIPAaBHUBAHUS TAPATUTMBI 0COOOTO CIIPSIKEHHUS:
vous disez BMecTo vous dites) n 0) BO-BTOPBIX, 3T0 aAuddepeHnnanus
tdhopM o ananoruu: bleu — bleuse (kax heureux — heureuse) [Tam xe].
[ocnenHuii mpuMep UIMIOCTPUPYET TEHIEHIIUIO K KHOBOMY CHHTETH3-
My», B JaHHOM CJIy4ae, BOCCTAHOBJICHHUIO MPOTUBOIMOCTABICHUS IO POLLY
y TpujaraTelbHbIX, yTPATUBILUX €r0 B MPOLecce HCTOPUUYECKOTO pas-
BUTHUS. 11 B TOM U B ApYyroM ciydae AEUCTBYET aHAJIOTHUs, HO OHa JIeii-
CTBYET B Pa3HBIX HANPABICHUSX, YTO OOBSICHIETCS BO3MOXKHOCTSIMHU
CHCTEMBI (PPaHITY3CKOTO SI3bIKa, KOTOPBIE LIMPE, YeM €r0 HOPMa, a TAKKe
CTPEMJICHHEM K aHAJIOTMYECKOMY BBIPABHUBAHHIO (DOPM MPH YCBOCHUN
JPyTOro BapHaHTa s3bIKA.

Takum obpaszom, nepudepuitHbie GpPaHKOAIBIYHBIE apeaibl UMEIOT
KaK KOHCEpBAaTWBHBIE, TAK W WHHOBAIMOHHBIE XapaKTepuUCTUKU. OHU
YaCTUYHO COBMAJAIOT C OCOOCHHOCTSMH Pa3roBOPHOTO (PpaHITy3CKOTO
sI3bIKA ¥ TpocTopeyurs BHyTpu DOpaniuu. Bee ckazaHHOE MOATBEPKIaET
€IMHCTBO SI3bIKA HE TOJBKO B ITPOIILIIOM (apXan3Mbl), HO, KAK BO3MOXKHAS
MEPCIEeKTUBA, U B OyayuieM (MHHOBaluK). MexXIy TeM 3TOT TE3UC pas-
JEJSIOT He BCE MCCIIEeA0BATEeNH.
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Tak, TPaKTOBKH pe3yJbTaTOB apeajbHOTO BapbUpOBaHUs (QpaHIly3-
CKOT'O 5I3bIKa BO (PpaHITy3CKON 1 KBEOCKCKOW HAyYHBIX TPAJAUIIUSX pa3-
nn4atoTest. @paHIy3cKkue aBTOPhI aKIEHTHPYIOT HEHTPOCTPEMUTENbHBIE
TEHJCHIINHU, KBeOCKCKHE MOAYEPKUBAIOT LHEHTPOOEKHbIE (aKTOPHI.
B xBeOekckoM HayTHOM COOOIIECTBE Pa3atoTCs rojioca 00 OTPHIBE OT
(paniry3ckoro s3bika @paHIuK, HEOOXOIMMOCTH CO3IaHHUS COOCTBEHHBIX
«HOPM», COOCTBEHHOM «KBEOEKCKOM SI3BIKE», OTPaKaroleM KBeOEKCKYIO,
aHe (ppanIy3ckyro naeHTHIHOCTH [Cajolet-Laganiére, Martel, 2008: 586].
WHbiME crioBaMU, pedb UIET O PETHOHAIBHOM IIEHTPE, TPOTUBOIOCTAB-
neHHoM s3bIKy llapuska. Mexny TeM mpeacTtaBUTeNN GpaHIy3CKOi
LIKOJIBI OTKA3bIBAIOT KBEOCKCKOMY BapHaHTY B CTaTycCe S3bIKa U Jaxe
BapuaHTa s3blKka. [Io mHenuto I. TroailoHa, TUIIOJIOTMYECKON pa3HUILIBI
MEXy PEerHOHAIBHBIME 0COOEHHOCTSIMH (PPaHITy3CKOrO S3bIKa BHYTPH
®paHuuy U 3a ee npeaeaaMy He CyIIECTBYET — 3TO «OTAEIbHbBIE PETH-
OHAJIM3MBD» (régionalismes), He COCTABIISIONTNE CHCTEMBI, TOJIEKO CTETICHB
caMokoHTpoJst Bo ®@panruu Beimie [Tuaillon, 1983: 20]. 3a Hroancamu
HayYHBIX TPAKTOBOK CTOSIT pa3HbIC IPEACTaBICHUS O JaIbHEHIICH CyIb-
Oe apeasna: ero pa3pblBe UM COXPaHEHNUHU €AMHCTBA IIPH BCEM MHOT'000-
pa3uu BapuaHTOB.

[IpeacraBnenust 06 0COOEHHOCTSX CBOCH PEUH UMEIOT U KIIPOCTHIE»
TOBOpSIIIKE, U 3TOT (PakTOp HE0OX0AUMO yunuThIBaTh. D. Jlamneman cuu-
TaeT, YTO B LEAX KOHCOMUIAIMH apeasa He00X0UMO YKPEILISTh Yy B-
CTBO 00mIel ppaHKOHOHHON HASHTUYHOCTH, KOTOpPOE, KaK OHa Mmoja-
raet, cymectByert [Lallement, 2018]. Mexay Tem cUTyaImus CIoXHee.
ToBopsIue 0CO3HAIOT pa3INIHs — S3BIKOBBIC M KYJIBTYPHBIC; OHU UX
CTPaTUQHUIMPYIOT U OLIEHUBAIOT CBOIO Peub Kak Hanboee cTaTycHYIo,
ACCOLMMPOBAHHYIO C «IEHTPOM» (OTCYTCTBUE PETHOHATU3MOB, IOJIOKH-
TeNIbHAsI KOHHOTAITUA) WJIM MEHEee CTaTyCHYIO, «Iepudepuitnyo» (Ha-
JUYHE PErHOHATN3MOB, CHUKEHHAsI KOHHOTAIH). Takol MOAX01 BOSHUK
He ceronHs. «IIpoury U3BMHUTE MeHS 3a IPyObIid, HEYKITIOKUH U JUKUN
SI3bIK, BeAb 5 He u3 [lapuxka» , — nucan B XIII B. moat XKan ne MéH,
ponoM u3 nmpoBuHIMH OpreaHa.

CHuXeHHasi cCaMOOLIEHKa, UJTH YYBCTBO S3bIKOBOH M KyJIBTYpPHOH He-
cTaOMJIBHOCTH, HOJIYUYHIN Ha3BaHUE «JIMHTBUCTHYECKONW HEYBEPEHHO-
ctuy (insécurité linguistique, repmun M. I'apcy, M. @pankapa, B. Jlune,
cM. oapoOHee [Herexuna, 2017; 2022)]. Uem Onmxe k Opaniuu, Tem
pEernoHaIM3Mbl MEHEE 3aMETHBI, & YYBCTBO HEYBEPEHHOCTH BBIPAYKEHO
cuibHee. HanpoTus, yem nanbiie ot @paHimu, TeM cTENeHb BAPbHPO-
BaHHUs BBIIIC U OTYETIMBEE yBEPEHHOCTh HOCHTEINEH B TOM, YTO OHH
MMEIOT IIpaBo Ha pa3iauune. Kak nomuepkuaet 6ensruer XK.-M. Knun-

8 Goebl H. Verba volant, scripta manent. Revue de linguistique romane. Vol. 41.
1979. Ne 171-172. P. 353.
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keHOepr, «@paHIly3 MOXKET CKOJIBKO YTOJHO BBICMEMBATH SA3BIK CBOETO
Ky3eHa ¢ 6epero peku CsaToro JIaBpeHTHS 1 €T0 TSHKEIbIA aKIeHT <...>
KBeOEKeI] TOBOPUT MO-(PPaHIly3CKHU, HOTOMY YTO OH 3TOTO OUYEHB XOUET
[Klinkenberg, 2015: 149]. BeposiTHO, 1 KaK XOUeT.

Kak ormeuan eme auanextonor K. f0epr, uaTerpanus s36IK0BOTO
OPOCTPaHCTBA MOAACPKUBACTCS BHY TPEHHUMH B3aHMOCBSI35IMHU COCTaB-
nsroIuMX ero cucreM [Jaberg, 1936: 107] Uepes montopa cTonaeTus Guio-
co¢ I bamnsip Ha3Basd rmaBHOW (QYHKIUEH MPOCTPAHCTBA «UUCTO CBSI-
3piBarony0 Qynkiuio» [bamuisp, 2000: 237]. BHyTpeHHHE CBs3U
(hpaHKOPOHUY UMEIOT Pa3HYI0 HAIPaBJICHHOCTh — LIEHTPOOCKHYIO U
HEHTPOCTPEMHUTENBHYIO, UTO OTPaKaeTCs Ha CTPYKTYpe apeaia: Kpome
ncropuieckoro neHTpa (Opanius), MosIBUINCH, HOBOOOpa30BaHHBIC (HA-
npumep, KBebek). 1 Bce sxe paHius, ee 36K U KYJIBTYpa, TPOAOIIKa-
0T UTpaTh pedepeHTHYIO POoib Ha (ppaHKOPOHHOM MPOCTPAHCTBE U
MO-TIPEXKHEMY COCTaBJISIOT sApo apeana. XK.-M. KnunkeHOepr npusent
aHajoruto ¢ CoTHEYHOM cucTeMol, B KOTOpoH BOKpyT dpaHInK-COTHIA
(France-soleil, cp. Roi-soleil, koponb-CoiHIIe) COBEPIIAIOT IBUKCHHUE
CTpPaHbI U PETHOHBI, KaXIbIH 10 cBOeH opOuTe, 6osee Om3Koi niu 6o-
nee panpHel [Klinkenberg, 2015: 124-128].

YcraHOBIEHUE TPaHUI] apeaja TaKKe MPEACTABISIET TPYAHOCTS,
MEXy TEM 3TO BCEI/la CYUTAIIOCh BaXKHENIIEH 3aa4ueid uccueoBaTens
[BoponuHa, 1966: 5]. Vike B Halle BpeMs ppaHkoKaHaacKuii aBTop A. J{o-
PHOH MOTYEPKHYJI POJIb TPAHUIIBI B GOPMUPOBAHUH UICHTHYHOCTH: «. ..
TPaHUIIBI CIUTAYMBAIOT MACHTHYHOCTH, HMHOTIA OHU UX U3MEHSIOT U aKe
cozmarot» [Dorion 2006: 44]. Bonpoc, ogHaKo, OCIOKHSIETCS TEM, YTO
TpaHuIBl (PPaHKOAZBITHOTO apeajla KaK JTMHTBUCTUYECKOTO (heHOMeHa
pa3MbITEL. Peds UaeT He TONBKO U HEe CTOIBKO O TOM, YTO MEXIY CTpa-
HAMU U PETHOHAMH TIPOJICTAIOT THICAYH KUJIOMETPOB, U OHU Pa3/IeIsIioT-
Csl €CTECTBEHHBIMH ITIPErpajiaMu: TOpaMu, MOPSIMH H JIJaXKe OKeaHAMHU.
Baxxno, 4To craryc ¢paHIy3CKOTO SI3bIKA U CTEIICHb €r0 PeajbHOTO
WCTIONIb30BAHU S TOBOPSIIIUMH Ha PAa3HBIX TEPPUTOPHSIX HE ONUHAKOB: 3TO
MOKET OBITh AMHCTBEHHBIH OQUIIMAIBHBIN 36K (DpaHuus), OquH U3
odurmanbHbIxX s1361K0B (Kanana, KBeOek); si3b1k 0JJHON MITM HECKOJIBKUX
cdep obmenust (Mapokko, o0pazoBanue). JIMHIBUCTHUECKHUE TPAHUIIBI
CTOJIb HEOJHOPOITHOTO apeaia MOYKHO YCTaHOBUTD TOJIBKO YCIIOBHO.

TlonBenem utorm.

D paHKOA3BITHOE S3BIKOBOE MTPOCTPAHCTBO — OOIIMPHBINA pa3opBaH-
HBIA apeall, IMEIONUN Apo, mepudepuio, pernoHajlIbHbIE IEHTPHI,
crepThie TpaHuibl. OH IEMOHCTPHPYET TEHACHIIMIO K PACIIHPEHHUIO,
o0nazaeT OTHOCHTENHHON IEIOCTHOCTHIO, KOTOpash MOAIEPKHBACTCS
OOIIMMU TEHACHIIMSAMHU Pa3BUTHS COCTABIISIIOMIMX ero JacTeil. Bompoc
0 TOM, OCIa0JIsIETCsS JIM €IUHCTBO apeajia 0 Mepe €ro pacilIupeHus,
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ocTaeTcst OTKPBITHIM. Cpeul IPyTHX BOMPOCOB, TPEOYIOIIIX U3y IeHUS —
yrryOneHue mpocTpaHCTBEHHBIX uccienoBanuii HoBoit Pomanuu, Bce
elle HeJoCTaTOYHO u3yyeHHoU. Ho 3To yike Tema npyroi cTaTbi.
Pe3ynpraTsl NpoBEAEHHOI O HCCIEI0BAaHUSI IOATBEPKAAIOT BAXKHOCTh
paccMoTpeHus (PaKTOB sI3bIKA U KYJIBTYPBI U MHOTOOOpa3ue (hakTopoB,
MO ACPKUBAIONINX FIIH OCIA0ISIIOMMUX [EJOCTHOCTE apeana. Bee aTn
BOIPOCHI BAXKHBI JIJIs U3YUCHUS HATHAIIMOHAIBHBIX COO0IIEeCTB, cop-
MHPOBAaHHBIX Ha 0a3€ WHBIX S3BIKOB — POMAHCKHX U HEPOMAaHCKUX.
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